
Ref Part Qty

1

A25722-90F00

2

2 A25723-90AD00 2

3 2

4 A00540-65E60 2

5

K10555-003

4

6 F40052-020 8

7

F11102-150

4

8 F12104-253 2

INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
a) Raise vehicle allowing the axle to hang

freely.
b) Assemble Aeon rubber spring and

bracket as shown in adjacent diagram.

Notes:
Use bolt #8 if no spacer is used.
Use bolt #9 if 1/2" spacer is used.
Use bolt #10 if 1" spacer is used.
Use bolt #11 if both 1/2" and 1" spacers
are used.

c) Position Timbren bracket above leaf
spring or axle  (see Diagram).

d) Using holes in bracket as a template, drill
through side of chassis frame rail making
sure that Aeon rubber spring is centered
over axle.

e) Bolt Timbren assembly to the frame using
existing holes where possible.

f) Lower vehicle.

SAFETY CAUTIONS
      Always refer to and follow the vehicle/
      trailer manufacturer’s guidelines when 
      welding or drilling during installation of    

  this kit.

TRA5402 Suspension package for trailer
Ensemble pour suspension de remorque
Ensemble para suspensión de remolque
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TRA5402

F12106-2539 2

10 F12108-253 2

11 F12110-253 21

2 (1" SPACER)

3 (1/2" SPACER)

4

12

8, 9, 10 or 11

5

67

12 F31005-250 2

F31005-150

a) Soulevez le véhicule en laissant l'essieu
pendre librement.

b) Assemblez le ressort en caoutchouc Aeon
et le support comme indiqué sur le
schéma ci-contre.

Remarques:
Utilisez le boulon #8 si aucune entretoise
n'est utilisée.
Utilisez le boulon #9 si une entretoise de
1/2" est utilisée.
Utilisez le boulon #10 si une entretoise de
1" est utilisée.
Utilisez le boulon #11 si les deux
entretoises 1/2" et 1" sont utilisées.

c) Cositionnez le support Timbren au-dessus
du ressort à lames ou de l'essieu (voir
schéma).

d) En utilisant les trous du support comme
gabarit, percez le côté du rail du châssis
du châssis en vous assurant que le
ressort en caoutchouc Aeon est centré
sur l'essieu.

e) Boulonnez l'assemblage Timbren au
cadre en utilisant les trous existants si
possible.

f) Abaisser le véhicule.

a) Eleve el vehículo permitiendo que el eje
cuelgue libremente.

b) Monte el resorte de goma Aeon y el
soporte como se muestra en el diagrama
adyacente.

Notas:
Use el perno #8 si no se usa un
espaciador.
Use el perno #9 si se usa un espaciador
de 1/2".
Use el perno #10 si se usa un
espaciador de 1".
Use el perno #11 si se usan
espaciadores de 1/2" y 1".

c) Coloque el soporte de Timbren sobre la
ballesta o el eje (vea el diagrama).

d) Utilizando los orificios en el soporte
como plantilla, taladre el costado del riel
del marco del chasis asegurándose de
que el resorte de goma Aeon esté
centrado sobre el eje.

e) Atornille el conjunto de Timbren al marco
utilizando los orificios existentes cuando
sea posible.

f) Vehículo inferior.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
      Toujours se référer et suivre le véhicule /
      les consignes du fabricant de la remorque 
      lorsque soudage ou perçage lors de 
      l'installation de ce kit.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
      Siempre consulte y siga el vehículo /
      las pautas del fabricante del remolque 
      cuando soldadura o perforación durante la
      instalación de este kit.




